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2.
a) the woman will be wronged by nobody/φαμέν τήν γῠναῖκᾰ ἁδῐκησομένήν ὑπ᾿οὑδενόϛ.
b) the sons of the courtesan will become citizens/οἵεται τούϛ τῆϛ ἑταίραϛ παῖδᾰϛ πολῖται γενησόμενουϛ.
c) Neaira and Stephanos will arrive from Megara to Athens/ἡγεῖται Στέφανον και Νέαιραν ἑκ τῶν Μεγάρων ῾Αθήναζε άφῐξόμενουϛ.
d) I shall be forced to take Neaira from Phrynion/φησίν με παρὰ Φρυνίωνοϛ τὴν Νέαιραν ἁφαιρεῖσθαι αναγκασθησόμενον.
D.
1. εἱ γάρ/εἴθε τούϛ λόγουϛ τοῦ κατηγόρου μνημονεύοιμι.
2. εἴ ἑγώ σοφιστήϛ ἦν, τούτουϛ λόγουϛ ἑμνημόνευον ἄν.
3. εἴ τό τεκμήριον ἐμνημόνευον, τήν ψῆφον δικαίωϛ ἐτιθέμην ἄν.
4. ο Φρυνίων εγνω την Νεαιραν εν τη πολει ουσαν και τα χρηματα εχουσαν .
5. ό Στέφανος λεγει ότι την Νέαιραν υπ ουδενος αδικηθησεσθαι.
Text exercice 12.
But after I will say these things. You will hear to it that, o juror men. For, as this Timarkhos here was released from Antikles, he spends one’s days in the casino. One of the gamblers is Pittalakos, this house-slave of the city. Having seen Timarkhos in the casino, he took him back and he had (him) with himself.
And I know clearly the aggresions which has came into being into Timarkhos by this man, I, by Zeus, I would not have honoured the  Olympion after having said to you. By Zeus, I would have being destroying the most evil things if I make mention of these things. For I, if I was saying through you the things that this one did, I would not be able to still live.
While Hegesandro is sailing down here from the Helesponto, therefore,  you know better than I that he is an unjust and neglecting manner. This one going into Pittalakos who is a gambler, having seeing firstly Thimarkhos, he was wishing to take him back. For he considered him to be also near of his nature.
As he was released from Pittalakos, he was taken up by Hegesandros, Pittalakos was made angry, knowing that this money here was paid for Thimarkhos in vain, and he was going often to the house of Hegesandros.  When Hegesandros and Timarkhos were made angry with him for going to, having jumped at night into the house where Pittalakos was inhabiting, firstly the smashed out the furniture, and finally they beated Pittalakos himself many time. The next day, Pittalakos having made angry for this matter goes naked into the market-place and he sits down at the altar of the mother of the gods.  A crowd running together, and having assembled a crowd, which both Hegesandros and Timarkhos are running to the altar and placing round they begged for Pittalakos to  stand up, saying that the whole thing has became a drunken behaviour. And the same Trimarkhos said that everything will be done by himself, if Pittalakos stands up. And finally they persuade him to stand up from the altar.


